
Tizenegyedik évfolyam. 5-ik szám.
KIADÓ HIVATAL:
likes Antalkünyvnyom 

díja, hova az előfizetés 
pénzek, hirdetések és 

minden a kiadóhivatalt 
érdeklő közlemények

küldendők.

,N y i 1 t t é r*-ben egy 
sor közlési dija 10 kr.

Hirdetések jutányos 
áron vétetnek fel.

Szarvas, 1894. febrär 4-én

TÁRSADALMI ÉS KÖZGAZDASÁG! HETILAP. 
MEGJELENIK HETENKíNT EGYSZER, VASÁRNAP.

ELŐFIZETÉS! A R
Egész évre 6 frt. — 
Félévre . 2 frt 60 kr 

i Negyedévre 1 frt 25 kr

SZERKESZTÖSEG.
Beliczey-ut, 15. szám 
hova a lap szellemi rá 
szét illető közlemények 

küldendők.

Kéziratoknem 
adatnak vissz

I E5EBi£2ÍSC£&l£3&id

A b r á v o.
Olaszországnak örökké derült ege alatt 

tanyázik. Állandó lakhelye nincs csavarog 
egyik vidékről a másikra, s ha a legundokabb 
és legpiszkosabb lebujból kidobják a szemét 
dombra teszi át szállását, onnan tovább ván­
dorol keresve mindenüt a szennyet, keresve a | 
bűnt, meit a bűn és a szenny az ő éltető ele­
me ez kereset forrása, ebből tengeti nvomo- 
rult életét addig mig az iszűkösség megölő 
merge erőt nem vesz rajta, vagy mig a cara- 
bineriek golyója kinem oltja haszontalan éle­
tét.

brnvóban. Ez is rabló, mint amaz. Ezis bé- 
rencz, mint amaz.

Az olasz bravot űzi a pénz vágy. serken­
ti gonosz lelke, hajtja ncmtclensége, és e szép 
indokok c gyönyörű motívumok kis diffe- 
reníiával megvannak az irodalmi brá- 
vóban is

Ez is rabol, de becsületet, ami annyival 
is rosszabb, mert az - olasz bravó legalább 
megöli az embert ez a becsületei akarja megsem- 
miteni.

Immár typikussá vállik ez az alak a ma- 
hírlap irodalomban. Felszínre vetett az irodal-

Az abruzzoi rabló hordák, a balkán fél­
sziget gaiázda és gyilkosságtól vissza nem 
rettenő csapatjainak minden egyesse valóságos 
herósi alak mellette, mert mig ezek nyíltan 

er.esen támadják meg az utast, saját inicia- 
tivdjukból azért mert maguk számára akarják 
eltulajdonítani annak pénzét, addig a bravó a 
a sötétben olálkodö aljas féreg, ki eszköze 
bár kinek ki megfizeti, és eszköze bár ki el­
len. Az ő tőre nem ismer személyt, nem is­
mer semmit bármily szent legyen az egyfor­
mán megles s orozva legyilkol mindenkit, 

csak fellegyen fogadva, csak megfizették le­
gyen neki a bért. Nem néz hazát, nem ügvet 
nem személyt neki, csak egy istene van s az 
a bér, ő bérgyilkos, ő orgyilkos, mert csak akkor 
támad meg valakit ha az védctlen azt is les­
ből, orozva hátulról, csak hogy neki netörtén­
jék semmi baja. Különben a személyes bátor­
ság nála hiányzik, s ha tettét felfedezik leg­
első dolga megbízóját elárulni, mert még az 
akasztóján is szereli a társaságot.

Ennek az olasz bravónak a caraktere tes­
tesül meg teljesen az úgy nevezett irodalmi

mi viszketegség, az az absurd vágy, hogy 
dás és karakter nélkül nemtelen bírálat

tu-
alá

vegyen személyeket, kik torony magasságban 
állanak felette, és ügyeket, melyek elbírálásá­
ra méltatlan és képtelen.

Sőt ha megvonjuk a párhuzamot az olasz 
bérencz és az irodalom férgei között az össze 
hasonlítás még amannak az előnyére üt ki. 
Mert az legalább megvárja mig felkeresi un­
dok megbízásával az ki mások életére tőr. Az 
irodalmi brávó felkeres egyéneket és azoknak 
tudatlanságát vagy gyámoltalanságát szerzi 
meg eszközül aljas czéljai elérésére és mig 
amaz legalább ulilitaristicus szempontból cse­
lekszik, talán pénzre van szüksége, hogy éljen, 
az irodalmi bravó cselekszik egyedül azon 
indokból, hogy ártson.

Azt mondják a philosophusok. hogy az 
embert domináló legfőbb érzelem az önérdek, 
mely minden cselekvésnek első vonalban a 
rugója és mint az emberi természetből fejlő 
még bűnös tetteknél is mint enyhítő körülmény 
veendő figyelembe. De az irodalmi bravónál 
nincs meg még az önérdeknek természetes
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h ta : Lukes Ilona.
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„Mi hölgyek“ rendesen jobban szoktunk Örül 
a farsangnak, mint a legkedélyesebb kávctracsna 
Mert bút miről is tudnánk mi beszélgetni, lia úgy nél 
Hajiján „véletlenül“ összeülünk konferenciát tartani 
naPÍ események felett ? Beszélgetünk háztartásról, 1 

meg egy kis emberszólás is vegyül néha társáig 
sunkba.

Azt pedig a világért sem merjük elmondani, 
bogy a napilapok, politikai részét is — pláne érdekkel 
elolvassuk. „Kell is asszonynak a haza ügyei iránt 
érdeklődni, ez a férfiak dolga“.

Miért tagadjam, önökről is szoktunk beszél: 
tisztelt fiatal urak ! s jót nevetünk, mikor kisül, 
4—0 hölgynek ugyanazon bókokat mondják el í 
múljuk szellemességüket.

Mi máskép vau ez a farsangban ! Feledve 
a háztartás, irodalom, emberszólás.

Uh bál ! e szócskában mennyi minden r 
számunkra. Felráz az unottságunkból, kétszei 
örülünk életünknek. Előre tervezünk, ábrándoz 
(,h mennyi sok szép légvárakat építgetünk 
ban ! . . .

A hölgyeket természetesen a toillett foglalkoz. 
tatja legelőször is. Nehezen határozzuk el magunkat 
milyen legyen ruhánk. Mindenesetre szép és elegáns. 
Természetes azon óhajunk, hogy kitűnjék a többi

közül. Biinlat alá vesszük arezunkat önkénytelenül 
tükrünkhöz, leghívebb barátunkhoz fordulunk, s tőle 
kérüiik^tanácsot.

Ha latjuK, hogy szemünk az ibolya színével 
vetélkedik, arczunk a liliom és rózsához hasonló, aj­
kunk jiiczi és mosolygó, s egy véletlenül fejünkre 
tévedt napsugár aranyként csillogtatja dús szőke für­
tünket, bizony nyal eszünkbe jut, hogy halványkék, 
rózsaszín vagy tengerzöld ruha legjobban fogják 
emelni szépségünket.

Ellenkezőleg, ha azt látjuk, hogy sugár szemöl­
dökünk alól ragyogó fekete szemek tündöklőnek, holló 
fürtök bontják creol szinti arezunkat, ajkunk piros mi­
ként a corall, természetes, hogy a fehérre
gondolunk legelőször is, a piros és sárga szili szintén 
csábit , bennünket.

És neked kedves nő olvasóm, ki oly csábos 
ai ezot látsz tükrödből magadra mosolyogni, neked 
könnyű az elhatározás, de mond mit vegyek fel én, 
ki korántsem bírok a te bájos arezoddaí ? Megvallom 
őszintén, hogy nem vagyok szép, a tükör nem hízeleg 
senkinek som, hiába nézem magam, mindig csak azt 
látom, hogy messze állok attól, hogy szépnek nevez­
zenek. Hajam ugyan nekem is fekete és a szemeim 
is azok, a szám is piros, de Istenem, mikor épen 
nem mondható piczinek ! És az orrom, ez plane két- 
ségbeejt ! képzelj magad elé egy fitos orrocskát, melyet 
hiába húzogatok mindennap, még sem akar ez hosz- 
szabbra nyúlni. Arczom hőre sem hasonló a liliom és 
rózsához, creol sziuü sem, valami furcsa vegyüléke 
ez a sárga és zöldnek.

E11 ugyan csak sápadtnak látom, és el is hitet­
tem magammal, hogy ez igen érdekes szin, van azon-

conzckventiája sem, mert hisz ő csak árt 
annélkül hogy magának használna.

Mint az álarezos úgy ő is alábuvik egy 
nem létező vagy kétesértékű egyén neve alá 
és azt hiszi, hogy ez által már fedve van, 
hogy álarczán át megnem tudja és látja a vi­
lág pirulni nem tudó arczát. Azt hiszi, hogy 
tovább is járhat felemelt fővel a becsületes 
emberek között.

De nagyon csalódik. Lehetnek egyének 
akik habár talán hozzá nem is hasonlók nem 
fogják fel oly rigorózusan a becsület kérdését 
hogy e miatt megszakítsák vele teljesen a tár­
sas érintkezést, de még ezek is megalkotják 
magukban róla a lesújtó véleményt. De a nagy 
és igaz többség kell, hogy meglegyen győződ­
ve, hogy az irodalmi brávó, semmiben sem 
különb mint olasz bérencz társa, s kell hogy 
az ilyen embert ne tekintse másnak mint egy 
erkölcsi hullának.

GRUBER GÉZA.

(A részletivekkel való visszaélések.
A részletivekkel űzött kereskedés oly tág 

terét nyújtja a legveszedelmesebb visszaélések­
nek, hogy a többnyire szegény emberekből álló 
részletiv-vásárló közönség panaszai sok dolgot 
adnak az illetékes hatóságnak, de mennyi azok­
nak a száma, kik keservüket csak szomszédok­
nak panaszolják el, vagy magukba fojtják, mert 
nem tudják az utakat és módokat, hogy hol és 
miként mondják el bajukat. A „Magyar Mercur“ 
czimü közgazdasági szaklap és sorsolási érte­
sítő igen behatóan foglalkozik ezekkel az ég­
bekiáltó visszaélésekkel. Számos fejtegetéseiből 
adjuk a következő sorokat. Az 1883-ik évi 
XXYI-ik törvényezikk 8-ik szakasza az intéz-

ban egy kedves bátyám, ki rendesen igy hőköl nekem 
„Édes Erzsiké, te épen olyan vagy mint a kikirics“ 
máskor meg a leveli békához hasonlít: ez ugyan 
szép kis állat, de én még sem érzem magamban azon 
végvat, hogy vele összehasonlítsanak.

Mit, mit vegyek fel tehát ? ! Fehér ruhát ? . . . 
nem . . . nem, ez nem kell. A piros szint ki nem 
állhatom. Azt hiszem olyan vagyok benne mint egy 
basarózsa. Sárga ruhát vegyek fel ? igen de akkor 
tökéletes kikirics leszek ! Mit tegyek hát ?

Sokáig tűnődtem még, mit határozzak e komoly 
tárgyban. Az álom messze kerülte szemem pilláit . . . 
mert tudnod kell kedves olvasóm, hogy 0 győtrelmes 
gondolatok mind egy éjjel fordultak meg agyamban. 
X egre az álom angyala megszánta nehéz küzdelmei­
met s mély álomba ringatott. Édesen elaludtam és 
álmodtam s ez álom határozott toilettem felett.

Álmomban messze, messze elhagytam ezt a mi 
kedves kis varosunkat s azon vettem észre magam, 
hogy elhagyatott pusztán járok. Semmi nyom, hogy 
itt emberek is élnek, még madár se zengett e tájon. 
Egyszer nagy csörgést zúgást hallottam, s mintha a 
földből bujt volna elő, egy vén anyóka termett mel­
lettem. Borzasztó alak volt száz ránc bovitá el fouyadt 
arczát, szemei szemgödrükbe? mélyen beesve, üregük­
ből baljóslatúig villogtak felém .... Rémültemben 
futni akartam de lábaim mintha a földbe lettek volna 
gyökerezve nem bírtam mozdulni.

Borzadályt keltő hangon kiáltott rám : „mond 
ki vagy, ki háborgatni mered nyugalmamat". Szólni 
akartam, de hangom megtagadta a szolgálatot. „Meg 
nem is felelsz kérdésemre“ kétszeres legyen teliá



kedést tartalmazza, hogy a részlctügylet meg­
támadható, ha az értékpapír oly árban adatott 
el, mely az ügylet megkötésekor jegyzet árfo­
lyamot és annak a részlet ügylet tartama szerint 
számítandó évi 15 százalékát meghaladja. A 
törvényhozás intencziója kétségtelenül az volt, 
hogy a vevőt ki többnyire oly körökbe tartozik, 
mely az ajakkal és a számításokkal nem igen 
van tisztában, megóvja az uzsoráskodó kiszi­
polyozástól ; es különben a 15% már elég 
dús polgári haszon oly üzletné, hol az eladó 
jelzáloggal biztosítva van. Tehát a törvénv 
értelmében az eladó jogosítva van oly papirost 
melynek árfolyamérteke 100 írt, 115 frtért 
eladni.

Azonban a gyakorlatban másként áll a do 
log. A részletivűzleteket legalább 24 de jobbára 
36 havi részletre adják el és a 15%-os hasznot 
nem úgy számítják mint a törvény szelleme 
kívánja, azaz a künnlevő tőkeösszeg után pro- 
rala temporis, hanem az üzlet egész tartamára 
úgy, hogy egy 100 frtos értékpapír 24 havi rész­
letre 130 frton 36 havi részletre 145 frton 
adatik el. Minthogy a törvény értelmében az 
egyes részletek közötti határidőnek egyenlőnek 
kell lenni, világos, hogy az eladónak az eladott 
értékpapírba beruházott tőkéje, a részlctügylet 
megkötésétől annek lejártáig számítandó idő fe­
léig van csak künn. Így tehát az eladónak a 
törvény S-ik szakaszában engedélyezett 15% 
helyett 30% haszna van oly üzletnél melynél 
az eladott tárgy, maga biztosítékul mindaddig 
az ő birtokában marad, mig a vételár az uzso­
rahaszon, a bélyegilletékek, különböző dijak és 
költségek teljesen nincsenek lefizetve. Ha eze 
két a dijakat és mellékköltségeket mind hoz­
zászámítjuk, akkor a legritkább esetben ma 
rad a túlfizetés 50—60%-on alul. Egy 8 frt 
30 kr. értékű Basilika sorsjegy részletfizetésre 
vásárolva egy szegény mosónénak éppen 16 
írtjába kerül. Ezt pedig nem lehet már pol 
gári haszonnak mondani ez veszedelmes 
uzsora

Az úgynevezett zálogüzlettulajdonosol 
ellen — még pedig jogosan és helyesen —

I mindig szigorúbb és szigorúbb rendcleteket 
hoznak, hogy mennyi kamatot szabad szed- 

! niök, hogy ha a bélyegilletéket nekik kell fi- 
* zeíniök stb Ezek az intézkedések jogosak és 
! méltányosak,- de mi történik most. Nézzünk 

csak körül a fővárosban, azt látjuk, hogy az 
úgy nevezett zálogüzlettulajdonosok üzleteket 
lassan kint részletivüzletekké változtatják A ki 
tárgyakra ád zálogkölcsönt annak 10,000 frtot 
biztosítékul keil letenni, nem szabad 15%-nál 
nagyobb kamatot szedni, a zálogezédulát 6 
hónapnál hosszabb időre nem állíthatja ki, a 
bélyegeket és dijakat neki kell fizetni, a mel­
lett gyakran ki van téve annak a veszélynek, 
hogy a tárgyak megbecsülésénél csalódhatik, 
megcsalattatik, végül a zálogba tett tárgya­
kon drága bér helyiségekre van szüksége ; 
ellenben a részleliviizlctncl nem kell bizositék 
nem kell helyiség, nincs arra, hogy csalódjon 
vagy megcsalatassék a bélyegeket és dijakat 
a vevő fizeti és mindezeken felül szedhet m<-g 
annyi kamatot a mennyi csak neki tetszik, 
mert oly időre állítja ki a i észlel iveket, a mint 
akarja és az értékpapírokat nem teszi tönkre 
a moly, mint a ruhákat, tehát jövedelme min­
denképpen biztos.

Egy teki télyes napilap a részlet fizetésére 
eladott sorsjegyekről Írva azt az óhaját fejezi 
ki, hogy az 1883-iki XXXI-iki trvezikk 8 ik 
szakaszát kúriai döntvénynyel akként magya­
rázzák, hogy a részletügylet tartatna szerint 
számítandó évi 15 százalék csak a künn levő 
követelés idejére, vagyis pro rata temporis szá­
mítandó mert a törvényhozás szelleme így 
kívánja.

Újdonságok.
Sikkasztás. A múlt hét folyamán szájról-szájra 

kelt kínos hir valónak bizonyult. T á s z t o r i Gábor 
e\. tanító az árva takarék magtár pénztárosa a reá 
bízott pénztárból U600 frt a maga czéljaira elsikkasz­
tott. Ezen kínos ügyben az ev. egyház presbitériuma, 
több tag határozott kívánságára, hogy a sikkasztót ki

még most is szabad lábon van — állásától fvlfiiggcszszo 
és a további teendőket megvitassa közgyűlést hivott egybe. 
Dr. Krecsmárik János járási főszolgabiránk indítvá­
nyára a közgyűlés elhatározta, hogy az esperest meg­
keresi, miszerint a sikkasztó tanítót állasától haladék­
talanul fügessze fel. Ezen határozat meghozása után 
Dr. Haviár Gyula ügyvéd azt indítványozta, hogy 
a közgyűlés a maga kebeléből egy 5 tagú bizottságot 
küldjön ki, mely arról tanácskozzék, ha váljon ille- 
tekes-o az egyház arra, hogy a sikkasztót feljelentse, 
a közgyűlés ezen indítványt is elfogadta és kebeléből 
egy 5 tagú bizottságot ki is küldött, mely a mai 
napra össze hivott közgyűlésen fogja előterjeszteni 
tanácskozásának eredményét. Mi azonban úgy vagyunk 
meggyőződve, hogy ezen ügyben tanácskozásra egyál­
talán szükség nincs, mert a sikkasztás ténye minién 
kétséget kizárólag be van bizonyítva, tehát úgy az 
egyháznak, valamint minden magán embernek nemcsak 
joga de kötelessége is ezen ügyet a bíróságnak fel­
jelenteni, mert a törvény az elhalgatást bünpalásto- 
lásnak. minősíti Azért itt tanácskozásnak helye nincs 
hanem igen is a tettnek.

— JancsOviCB Pál kir. tanácsos alispán, gyen­
gélkedése következtében további hat heti szabadságot 
vett, amelynek lejártával magas tiszti állásától, mely 
negyedszázadot meghaladó időn becsülettel töltött he 
végleg megválni szándékozik.

Nagy-Szénás községe a vármegye útján az 
iránt folyamodik a kereskedői mi uii n icztorlioz, ho,ry a 
Pálmatéri állomáson élő állatokra rakodó Ind vet di- 
edélyezzcn.

Sorshúzás. Az 1873. évben született hadkö­
teles ifjak folyó hó 5-eii a városháza tanáé» termében 
sors húzásra jelentkezzenek.

Szabály rendelet- A körös-tisza-marosi ár- 
mentesilö társulat újonnan alkotott szabály rendelete 
február 10-töl márczins 13 áig a csongrád megyei 
alispáni hivatalban közszemlére van ki téré.

— A vasúti garantia ezimii községi pótadónak 
utolsó részlete ez évben lesz kiróva. Minden egyes 
adó forint után 10% pótadó fog e»ni.

Meghívó. A „Bárány* vendéglő helyiségeiben 
febr. 4 én tartandó polgári tánczmulatságra. Belépti 
díj : Személyenként 60 kr. Család jegy 1 frt 20 kr.

büntetésed 1“ E szavak kíséretében felkapott s repül­
tünk mindketten, ki tudja meddig, ki tudja hová, 
mig végre egv rétre értünk. E réten megállóit a vén 
boszorkány velem s vérfagyasztó hangjával újra be­
szélni kezdett hozzám. „Tudd meg te merész földi 
halandó, hogy' a ki engem háborgat országomban, 
mind a te sorsodra jut. Én téged megátkozlak : te 
kikirics leszel. Itt fogsz e réten tengem", mig nem 
akad egy szabadítod, ki téged leszakítva ez igézet 
alól feloldjon. Rémes kaczaj között eltűnt a boszor 
kány mellőlem. Futni akartam, de már késő volt ! 
Uda voltam varázsolva : kikiricscsé változtam át.

Szomorúan teltek aztán napjaim. Kétségbe voltam 
esve semmi élőlény nem közelitett e kopár rétre. 
Nyár vége, volt. A gabona gondos kezek által biztos 
helyre volt már hordva : minden kopár volt, csupán 
néhány kikirics dugta még ki sárga fejecskéjét a 
földből ; a többi mezei virág már mind a téli hosszú 
álomra szunyadt el, boldogan várva a kikeletet, mely 
újra visszaadja nekik az ifjúságot, szépséget.

Az országúiról dús magányomig hatolt az ostor 
pattogás, kocsizörgés, do senkinek sem jutott eszébe 
bennünket, kikircseket, a mezőnek halvány bus virá­
gait felkeresni.

Végre egy napon zajt hallék, de nem láthattam 
semmit, hiába emelgettem fejecském : egy csúnya 
száraz kóró elzáata előlem a kilátást. Majd léptek 
közeledtek : „Hector ! Hector !“ haliám kiáltani. Egy 
magas szőke félti, szép kék szemekkel érkezett e köz­
ben mellém ; öltözetéről és vállán függő puskájáról 
gyanitám, hogy' vadászni indult. Hogy mit éreztem, 
midőn egy embert pillanték meg közelemben, azt 
képtelen vagyok leírni ! kis kikirics szivemet a remény 
és kétség marezangolák Hátha észre vesz ö, letör, 
felment az igézet alól ? Istenem ! Istenem ! de mit 
érdekli őt egy elhagyott kikirics sorsa, és még ez a 
száraz .kóró is előttem áll s ma jd nem clfedez.

O megáll .... nem, tovább halad. Lépteit, 
melyek tőlem távol viszik, kétségbeesve számlálom 
, . . . már 10 lépés, már 15 . . . de mi ez ? Ő 
megállj szivartárczát vessz elő s egy szivart kivéve 
a társzát visszahelyezi, s újra zsebeibe mólyedt keze 
keres keres, de úgy látszik hiába. Boszankodva néz, 
szeme kutatólag futja be a már meghaladott tért 
telem tekint, Loszankodó arcza gyorsan kiderül s siet 
felem. Remény támad szivemben, hátha meg könyörül 
rajtam Már c-ak egy lépés választja el tőlem . . . 
már »- «T közelemben van és látom, hogy lehajol,

kezét kinyújtja utánam. Istenem ! hát megszabadulok 
az átkos igézet alól V szemeim a hála és örömkönyilit 
hullatják, oh légy áldott te kéz mely ... de mi ez ? 
O újra felemelkedik, kezében egy csillogó tárgyat 
tart, melynek fedele hirtelen felpattan, s abból egész 
nyugalommal gyufát vesz elő s szivarra gyújt.

Szivemben iszonyú fájdalom van, ez volt tehát, 
mit ő oly aggódó tekintettel keresett ! és én még 
remélni mertem ! Oh ti férfiak, ti kegyetlen szivüek : 
nektek kedvesebb a szivar, mint egy szegény kis 
virág sorsa I Úgy haragudtam e perezben minden 
férfira és szivarra.

Most már végem ! .... itt kell elvesznem o 
kietlen réten, elhagyatva, meg nem siratva senki öl !

A szőke férfi még mindig ott állt mellettem, 
talán szivarjának füstjében gyönyörködött, és ábrán­
dozott mellette. Tekintetét az égen jártatá, majd 
ismét a földre siité s rajtam nyugodott az meg. El­
keseredésemben most már nem sokat törődtem vele, 
do szavai felkelték figyelmemet ! „Ah milyen kedves 
kis kikirics 1 kis virág, te nekem kedvenczem vagy 
Ne hervadj el o puszta elhagyott helyen, jer hadd 
tegyelek szivem mellé.“

Es újra lehajolt. Most megszabadulok — óh 
áldott legyen minden szivar és gyufatartó, — ök sza 
baditóim. Valóban úgy történt. Ő felmentett az igézőt
alól, letört és............ és egy hangos sikoltással
felébredek.

Oly élénk volt álmom, hogy pár perczig tűnőd­
tem, vájjon álom volt ez, vagy én valóban kikirics 
vagyok V

Fejtegettem, mit jelenthet álmom, és találjátok 
ki kedves olvasónőim, hogy magyaráztam én ezt meg 
magamnak ? De minek mondanám én ezt el nektek, 
úgy is kitaláljátok, ha megmondom hogy reggel ha­
tározatom szilárd volt, sárga ruhában jelenni meg a 
bálban, hisz ez a kikirics szine.

Négy nap múlva ruhám készen volt s én gyö­
nyörködve szemléltem minden részét.

Végre elérkezett a nagy nap a bál napja. Oly 
izgatottan még soha sem vártam bált mint ezt, hisz 
azt reméltem álmom teljesülni fog, itt fogom jövöm 
boldogságát megállapítani. Alig vártam az estét, hogy 
az öltözködéshez foghassak. Először is a híjain ren­
deztem el, persze, hogy sok időt vett ez igénybe, 
hisz a legelőnyösebben kellett arezomhoz elrendezni, 
mikor ez olyan fő dolog pár srál pipacsot tűztem 
barna hajam közó s teljesen meg voltam vele elégedve.

Nem sok idő múlva a sárga ruha is rajtam 
ékeskedett s ezen iz nohány pipacs díszlett. Önelé­
gülten mosolyogtam tükrömre. \ a lóban csinos voltam 1 
alig ismertem magamra. Még mintha az orrom is 
megváltoztatta volna alakját.“

Tükröm előtti ábrándozásomból anyám hivó szava 
ébresztett fel. Siettem tubát átmenni az ö szobájába, 
fii eremet is ott találtam. Királynői méltósággal kö­
zeledtem felé s mint ki biztos győzelme felöl, kérdőm . 
„Nos uram“ meg van ön velem elédedve V

„Ah Erzsikéin — felelt ö — te valóban meglepsz 
ongemet, meg kell hajolnom előtted s beváltanom, hogy 
megnyerted tetszésemét. \ alódi kis mezei virág vagy, 
magad egy kedves kis kikirics, hajad, ruhád tele 
szórva pipacsokkal V

9 órakor fent v.dánk a bálban. Épen bevégezték 
a t&nczot, a hölgyek s lovagjaik vidáman csevegve 
sétáltak a teremben. Legelőször is a hölgyek toillet jót 
vettem szem ügyre. Volt itt mindenféle ruha, de sárga 
egy sem, tehát az én ruhám ki fog tűnni a többi 
közül.

Az előttem elsétáló urak nem érdekeltek, hisz 
mind ösmerős arezok voltak, én pedig egy más alakot 
kerestem, de mind hasztalan.

Megszólalt ismét a zene. Csárdást kezdtek ját­
szani a czigányok. Egy barna fiatal ember I». Gyula 
karján, én is a tánezolók közé léptem. Mily örömmel, 
mily ked\ \ el táuczoltam én a tánezut máskor, kivált 
Gyulával ! Ö jó tánezos volt s kitartóan udvarolt 
tavasz óta nekem, és én sem éreztem irányában el­
lenszenvet. De ma mit érdekelt volna engem egy 
barna fiatal ember mulattatása ! Szórakozott voltam, 
alig vártam, hogy vége legyen a táncznak s örültem 
mikor ismét helyemen voltam. Alig ültem azonban 
ott pár perczig, midőn két alak közeledik felém. Az
egyik bátyámnak jó barátja volt, a másik — találjá­
tok el ki volt ? J

Kgy magas szőke férfi ábrándos kék szemekkel. 
Ereztem, hogy a vér mind arczomba szökött és 

onnét ismét szivem felé tolult s lázasan megdobogtatta 
azt. A két férfi egészen közelembe érkezett o közben 
s megálltak mellettem. Bátyám barátja az ismeretlent 
mint Bagyi Jenő erdélyi földbirtokost mutatta be s ő 
rögtön felkért a következő négyesre ; zavaromban 
alig bírtam felelni neki.

Az éj legnagyobb részét együtt táncZoltuk át 
igaz, hogy R. Gyula sokkal jobb tánezos volt mint 
Bágyi Jenő, mert az igazat megvallva, ő épen nem
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n -h "‘'7' sz“mUak » búzát Tót-Komlósról
0r0"l,“Zara,- ,AZ‘ ‘"""e “ hogy a konilósiak
vas,, u„ «.II. j.k a buzit Oro,házira, mer, „„„„„
oJcsobba kerül n szállítás, mint kocsin. Hát az Uaz 
hogy a józan esz mást nem is gondolhat. Pedi-r most 
téli időben és rósz ut mellett sem úgy van. Hetek 
óta szállítják kooiu a búzát Orosházára, mert a fu­
varosok olcsóbbért viszik, mint a vasút s nem 
egyszer hamarább beérnek a fuvarosok Orosházára, 
ha egyszerre indulnak a vonattal, mint a vonat, mert 
győzősebb a fuvaros ló, mint a békés-csanádi vonat 
gépje.

— Boliócz estély. A szarvasi kaszinó, mint ci 
tesüKink az idén is meg fogja tartani utolsó farsang 
keddi Hajiján bohóez estélyét.

— A tanács teremből „E g y i k s e m é r 
s e m m 1 v ! ezt jegyzi meg egy mély tudományt! 
tanácstag a Szarvason megjelenő lapokról akkor, midőn 
azon tusakodtak, hogy a városnak melyik legyen a 
három közül hivatalos szó-szólója. Szép Lók élénk 
phantáziája az a magasan röpködő tehetség megnvi- 
latkozasának ; de minden szépségé mellett engedje 
meg a magasan fellengző miikritikus úr, hogy észre­
vételét ntmi hízelgés kiséiettíbcn visszaszármaztassuk. 
Mindenek előtt azzal a felvilágosítással vagyunk bátrak 
kedveskedni. hogy vidéki hírlapot 11c tessék az országos 
napi lapok szemüvegén gusztálni, mert mi szerény 
vidéki hírlap Írók kevesebb anyagból dolgozhatjuk fül 
azt, a mi érdekes, a mi minden inyeneznek még a 
kritikusoknak is szája ize szerint való. Egyébként 
még napilapra is rászoktak sokszor sütni a „nem 
é r s e 1:1 in i t“ bélyegét, de az csak olyan közönséges 
egyéni felíugás tetszik tudni, mint a mi lapjainkná 
a kritikus úré is. Annyit azonban megsúghatunk, hogy 
lapunk immár XI ik év folyamát járja, s ha ez idő 
alatt semmitéru lett volna, régen a feledés sűrű leple 
takarná emlékét. De vannak ám olyanok is, kinek 
valamit in ‘g is csak ér és a kik jobban emlékeznek 
meg városunk hírlapirodalmáról, mint a kritikus út

NYILATKOZAT.
Allolirottak f. hó 28-án délutáan 5 órakor G r u- 

b°r tieza ur megbízásából megjelentünk De u t s c h 
Arthur ur lakáján, hogy tőle a „Szarvas és 
^ i d é k e“ f. évi 4-ik számában D—s e h —a. 
aláírással közölt hírlapi czikkért megbízónk nevében 
elégtételt kérjünk. Deutsch Arthur ur azonban 
az elégtétel adást határozottan megtagadta, azt hozván 
tel okul, Logy a kérdéses közleményt nem ő irta • 
annak az említett hírlapban való megjelenését mind
ez ideig nem is tudta s azért a felelősséget el nem 
válalja.

Kelt Szarvason 1894. január hó 28-án

Oláh Miklós, s. k.
Papszász Gyula,

Utj látlias-

NY1LATKOZAT.
A városban elterjedt azon kósza hírrel szemben 

hogy a „Szarvas és Vidéke“ 4 ik számában D-sch 
a. aláírással megjelent ezikket én Írtam volna, tarto­

zom az igazság érdekében kijelenteni, hogy a kérdé 
ses ez,leket nem én Írtam, annak megjelenéséről egyál­
talában tudomásom nem volt, s őszintén sajnálom, 
íogy ezen czik akaratom ellenerő jóhiszeműségemet 
felhasználva a jelzett számba becsempésztetett. 

Szarvason 1894 évi január hó SO.
DEUTSCH AKTEUR s. k. 

a „Szarvas és Vidéke“ felelős szerkesztője. 
Előttünk:

K o 1 Iá r haj os; s. k.
S z v á k M i h á 1 y, s. k. t a n 11 k.

ki a valamiben is semmit lát. Programmunk mindig
a közjó élűm ózd itásá ban gyökeresedett, s tettünk is
önzetlenül, haszon nélkül mindent, a mi a közfelfogás 

'ban jónak, látszott. Es most mit tapasztalunk ? Azt, 
bogy a tanács tagjai közügyeink hírnökeit ócsárolják ; 
bőt a legöregebb munkást még onnan is kirekesztik, 
a hol evek során át Luzgósággal, hűséggel dolgozott 
Hja ilyen a párt érdek 1 Ezt szüli a párját ritkító 
takarékosság ?

taitozott a jó tánezosok közé," de én örömmel tűrtem 
a sok tyúkszemre hágást, s ruhám fodrainak össze­
vissza szaggatását, de hogyne ! hisz ö gazdag föld­
birtokos és bizoi.ynval szerelmes belem, amint én is 
az vagyuk bele. Az pedig kétséget sem szenved, 
1,UÍC\ b az álmom által előre megjósolt férfi, ö lesz az 
én férjem, az én édes kedves uracakám, ugyan ki is 
lenne más ?

Szituéra után a eotillont kezdték játszani. Jenővel 
ezt is együtt tánczoltuk. Ez a szerelmesek táneza, e 
hosszú tánez alatt annyi annyi sok kedvest el lehet 
egymásnak mondani.

Tánczosom nekem is oly sok szépet mondott, 
szemeim az ég ragyogó csillagaihoz hasonlitá, piros 
ajkaimnak egy mosolya üdvöt igér, arczom halvány 
ságat, igen érdekesnek, szépnek találta. Hol vatrJ
most gúnyolódó bátyám ! gondolám, hogy hallanád e 
szép szavakat. Arczom hal ványságát érdekesnek talál­
ják, nem ped.'g a kikiricshoz és leveli békához 
hasonlónak !

A rendező harsány ,kotillon“ szava, zavarta meg 
boldog elragadtatásomat. Mi is a tánezoló párok közé 
léptünk. Boldogan keringtem tova tánczosom karján, 
de óh átkos vé jzet, egyszer csak puff! . . s mi a 
löldön találtuk magunkat. Iszonyú fájdalmat éreztem, 
lábam kificzamodott s nekem haza kellett mennem.

Hetekig őriztem a szobát, nem tudtam a lábamra 
lépni, sokat szenvedtem, s mi még növelte fájdalmimat, 
megtudtam, hogy Bágyi Jenő nős ember és boldog 
családapa. Most már csudái koztam magamon, hogy 
találhattam őt szépnek, hogy is nézhettem szőkének 
mikor határozottan veres szint játszik, úgy haja mint 
szakála, es a szeme, az meg nem kék, hanem savó 
szinti.

Egész farsangban otthon kellett ülnöm. Látoga­
tásomra jövő barárnóimtöl hallottam, mily vígan, mily 
J111 mulátták, s az en barna lovagom hűtlenségéről is 
általuk értesültem. Zokon vette múltkori mellőzését, 
es most másnak mondja el mind azokat a szép bóko­
kat, miket nekem egykor elmondott.

En pedig megfogadtam : többé álmot fejtegetni, 
szőke ám bért szeretni s kék szemeket szépnek találni 
uom fogok.

A „S z a r vasi L a p 0 k“' 1894. évi 3-ik
számában „E ír v n -í r m „ .• .” n J T ,l 1 111 e g J 0 g y z ó s
czimu ezikket a szarvasi önkéntes tűzoltó egylet pa­
rancsnokságának megbízásából ón mint a parancsnok 
sag egyik tagja irtain. .

A parancsnokság a ezikket némi módosítással 
elfogadta, magáévá tette és crime alatt kinyomtat- 
tatta.

D sch —a. replikáxódurva inodon sérti tehát 
a pat ancsnoksagot s sért engem is.

En a fenti nyilatkozat tanúsága szerint a lap 
ezidö szerint felelős szerkesztőjét Deutsch Arthur urat 
pro vocal tarn, tőle mint felelős szerkesztőtől a érik sér­
tő volta miatt elégtételt kértem. De miután ö 
az elégtétel adást határozottan megtagadta én pedig 
nem vagyok abban a helyzetben, hogy egy nyomorék, 
buta nyomdász inassal szemben lovaglás elégtételt 
vehessenek magamnak, ennek örült és pimasz táma­
dását a legnagyobb megvetéssel ezennel vissza utasi 
tóm és D—sch — a.-val jövőre nézve semmi nemű 
dologiján szóba nem álluk.

Ívelt .Szarvason 1894. január hó 29.
GR ÜBER GÉZA, 

kir. aljegyző.

CSARNOK.

— A Vándort fiúk. —
A kis pap.

(Folytatás
Ifi a : Szigethy Vilmos.

Úgy van ! — fújták a fiúk.
Ha ti is megígéritek, hogy bizalommal fogtok 

irányomban viseltetni, bizalmas leszek én is.
Kis gyermek koromtól fogva szeretettel gondoltam 

a papi pályára. Lehet, hogy hivatás volt, de a mi való­
színűbb, anyám rábeszélése folytán adtam rá a fejemet 
arra, hogy pap legyek. Megvolt bennem mindazon tu­
lajdonság, a mi szükséges egy papnál, szüzesség, en­
gedelmesség, de a mulatozást, mint tudjátok, nem 
vetettem meg és gyakran jártam mulatni.

Női személytől irtóztam,, nem is mentem közelébe 
®n.) oek sem, de az ember bármennyire is kerüli a 
nőt nem bir a biinköréböl kibontakozni.

A templomban egyszer imámat végezve későbbig 
maiadtam, mint ti és mikor ki akartam menni, nem 
bírtam a kifelé tóduló néptől, tehát meghúzódtam a 
fal mellett es vártám Litalomból neztem az embereket 
8 egyszerre mintha villám ütött volna a szivemhez, 
elkezdett sajogni. Egy leányt pillantottam meg és alig 
tudtam róla levenni a tekintetemet. Kimentek vala­
mennyien és én is távoztam. Ki akartam az emléke­
zetemből űzni, de hiába volt minden törekvésem, mert 
csak ott lebegett szép alakja folyton előttem.

Eh, mit nekem egy leány, kiáltottam fel gyak­
ran magamba, földi nőre nekem nem szabad néznem és 
ezzel vége. Nem szabad ? — Kérdezte a gonosz lólek 
szivemben. Tettél-e már fogadalmat, hogy nem fogsz 
nőt szeretni ? Rajta, ifjú vagy élvezd az ifjúságodat 
meg most, ne légy olyan szent ! Es kezdtem tapasz­
talni, hogy mindig jobban szerelmes leszek belé. Alig 
vártam a vasárnapot, hogy láthassam és ekkor miudi"

tovább maradtam a templomban, hogy tóvá! 
sain ész bontó szépségét.

Egyszer ö :s tovább maradt ott. Imádkozott. 
Vegre, mikor látta, hogy a templom üres, fölemelke­
dett es távozni készült. Észrevettem, [hogy az ima- 
konyvét ott felejtette. Utána vittem és átadtam neki. 
Gyöngén elpirulva köszönte meg ésez a pár sző nekem
olyan jól esett, hogy odaadtam volna az üdvömet 
érte.

A következő Vasárnapon már egy szerelmes vers 
volt nálam és azon szándékkal mentem a templomba, 
hogy a kezeihez juttatom valahogyan.

Ismét ott maradt inig mind kimentek és az 
imakönyvét megint ott felejtette. Képzelhetitek azt az 
oromét, mikor az imakönyvet megláttam. Beléje csem­
pésztem a verset és vittem utána. A következő ünne­
pen megtaláltam a választ, hogy remélhetek. Szívó 
mog szabad és örül, hogy rokon kebelre talált. Egy 
alkalommal bemutattam magam neki és megcsókoltam 
a kezet, mire ő az enyémet megszorította.

Barátaim, boldogok vagyunk. Szeretem, ő szeret 
engem és most nincs más hátra, minthogy kilépjek, 
mielőtt fölszentelnének.

letszetl a fiúknak a történet és ők is elmeséltek 
egy-egy kalandjukat, bevallották, hogy szerelmesek 
ok is és eszükben sincs papnak lenni.

, Az chö doloS volt most, hogy Dezső úgy szin­
ten a többiek is, meg köszönték az intézet tisztvise­
lőinek szívességüket és kimaradtak, vagyis kiléptek, 

Nem marasztalom önöket fiaim, szólt a jó öreg 
püspök, mert ha még most sem éreznek magukban 
kivárást, hanem megmaradva a pályán, tovább"halad­
nak annál keservesebben fog esni, ha majd fölszentelt 
papo - lesznek és akkor akarnak kilépni az egyház 
kötelékéből, a mi lehetetlen.

Kezet csókoltak az öregnek es távoztak.
. Dezső a Í°SÍ Pályára akart lépni és addig is 

megismerkedett az ideálja szüleivel, megkérte a lányt is.
Odaígérték neki, mert ismerték a családjukat 

azon kikötéssel, hogy az eljegyzés az első jogi év 
ev után. az esküvő pedig csak akkor lesz meg. ha 
tneg van az ügyvédi diplomája.

Ifi meg voltak nyerve, most csak a szülök voltak 
hátra. Mivel még nem mehetett haza levelet irt.

Kedves szüleim!
Vég nélkül fájna szivemnek, ha önöket megbán­

tanám os ha keserűséget okoznék a szivüknek. De 
nem csurom—csavarom a dolgot, hanem nyíltan ki­
mondom, hogy én már egy hó lapja nem vagyok pap.
Kiléptem úgy én, mint valamennyien a szemiuázium-
ból.

Nincs bennem semmi vonzódás a papsághoz és 
nem meiem elkövetni azt a biiiu, hogy pappá szen­
teltessem magamat.

Még eSy dolog van, a mit szeretnék tudatn 
önökkel.

A miért, vagy kiért kiléptem, az egy lány, szép 
lány, nekem legalább gyönyörű. Meg is kértem az 
apjától és nem utasítottak el. Ha ez a lány nem lesz
az enyém, én sem leszek a világé

Csak az fáj nagyon, hogy talán az én édes anyá­
mat keserítettem meg ez által. Nagyon sokat szenvedek 
ezen gondolat miatt. Vágyakozom önök után kedve# 
szüleim, de most egy hamar nem láthatjuk egymást.

Ha az anyáin nem haragszik rám, akkor jó van 
minden. Hiszen be fogja látni ö is, hogy nem teliét 
tem másként és tudom, hogy keblére fogja szoritan 
a leendő feleségemet.

Ne nevessenek ki. Azért, hogy ilyen fiatal va­
gyok, megvan az érett eszem.

Elfelejtettem megírni, hogy a vizsgáimat mind 
jelesen tettem Io es készülök jogásznak menni.

Mit csinálnak oda Laza ? folyik-e már az aratás ? 
Mennyire van kilátás az idén ? Tudom, hogv apám 
naSy hazua és én is szívósén érdeklődöm a mezei 
gazdaság iránt, sőt magam is szeretnék vele foglalatos­
kodni.

Anyám apró jószágai meg vannak-e szereti-e még 
mindig úgy őket, mint annak előtte ?

Ha jövök, sürgönyözni fogok es tudom, hogy az 
én jó anyám tárt karokkal fogad.

Öcséimet, valamint önöket is ülelva, czókolva 
maradok hálás fiuk Dezső

Aggódva várta a választ. Mi fog jönni öröm, 
vagy banat ? Végre harmadik napon, mikor már min­
den áron kellett volna levélnek jönni, belépet ma°"a 
az öreg Yándori. °

Rohant a fiának és átölelte.
„. . . . dehogy haragszunk, dehogy eszünkbe sincs, 

anyád folytonosan nevet, hogy házasodni készülsz. Ha­
nem arra még van idő,“

Most pedig jöjj, mutasd meg a feleségnek valót !
Laptuiajdonos és felelős szerkesztő

SZIKES ANTAL.



hirdtések.
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PSEBHOFEK J.-fóIc
gyógyszertár

Becsben I kér singerstrasse 15 sz a „zum goldenen Fieic sapfhol“

VértiSZXitÓ l3.bd3.CSOk ezelőtt általános labdacsok neve alatt, ez utóbbi 
nevet teljes joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség melyben ezen labda­
csok csodás hatású a at ezerszeresen be nem bizonyították volna. Évtizedek óta ezen labda­
csok általános elterjedésnek örvendenek és alig van család, melyben ezen kitűnő háziszerből 
készlet nem volna található.

Számtalan or\os állal ezen labdacsok háziszerül ajánltatnak és ajánltaltak min­
den oly bajoknál, melyek a rósz emésztésből és székrekedé.-böl erednek : mint epe zavarok, 
máj bajok, kolika, vértolulások, aranyér, békétlenség s hasonló betegségeknél. Vérlisztió tu­
lajdonságuknál fogva kitűnő hatással vannak vérszegénység s az abból eredő bajoknál is igy 
sápkornál, idegességből származó fejfájásoknál stb. Ezen vértisztitó labdacsok oly kőnynyen 
halnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmakat sem okozzák és ennek folytán még a leggyengébb 
egyének, de meg gyermekek által is minden aggodalom nélkül bt .vehetők.

A számtalan hálairatból, melyet e labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és leg­
nehezebb betegségük után egészségük visszanyerése folytán hozzánk intézlek, ezen helyen 
csakis nehányat említünk azon megjegyzéssel, hogy mindenki, aki ezen labdacsokat egy­
szer használta, meg vagyunk győződve, hogy azokat tovább fogja aján ani.

Köln, 1893. április Iió 30-án
Tisztelt Pserliofer uv ! Legyen oly szives ú 

küldjön nékem ismét 15 tekercset az ön felülírni!- 
hatatlan vértisztitó labdacsaiból utánvétellel. Fogadja 
ez utón is a legmélyebb köszönetemot labdacsa 
csodahatásáért.

Maradok teljes tisztelettel.
l’awlístik Ferencz, Köln Lindenthal.

’serhofer J.-féle vértisztitó labdacsokat követelni és 
isakis azok tekinthetők vaódiaknak melyeknek hasz 
.iáinti utasítása Pserhojer J. aláírással fekete szili­
ben és minden eg 
vörös sziliben vanel látva.

cyesdoboz fedele ugyanazon aláírással

Hrasche Kö'dnik mellett 18S7 szept. hó I 2 
Tekintetes ür !

Isten akar..ta volt. hogy az Ön labdacsai ke em közzé ke 
rültek melyeknek hatását ezennel megírom. Én gyermekágyban 
maghiiltem olyannyira, hogy semmi munkát sem voltam több­
képes végezni és bizonyáramár a holtak köz- volnék ha az Ön 
csodálatraméltó láb daesai engem nem mentettek volna meg. Az 
Isten áld a meg Önt ezért ezerszer Nagy bizalmam van hogs 
E'n labdacsok engem is töké e’esen kifognak gyógyítani a mint 
már másoknak is egészségük visszanyerésére segítségül szolgátak

Knificz Feréz

Bécs Ujhely, 18S7 november 9.
Mélye tisztelt nr 1
A lorrobb kószönetemet mondom ezennel önnek 60 éve.- 

nagynénim m vcben, Az i.lető 5 éven át szenvedett gyomorhv 
rútban és vizkorságban már életét is megun’a melyről eg.éb 
ként le is mondott midőn véletlenül agy dobozt kapott az Ön 
kitűnődért sztió *ab 'acsaíboi s azoknak álando használata föl) 
tántSkéletesenkigyogyúlt

Legfőbb tisztelettel, Weinczettel Josefa

Eichenraberamt G'öh! mellett 18S9 ma re, 27
Tekinfetes ur Alulírott ismételen kér 4 csomagot az Ön, 

aloban hasznos és kitűnő labdacsaiból FII nem I!iláasito: ]. 
agyobb elismerésemet kifeiézni ezen labdacsok értéke felett és a, 

ho, csax alkalmam ti) illik a szenvedőknek legmelgebben fogon, 
janlani Ezen hálairatom tetszésszerinsi használására Önt ezenne; 
elhatalmazom.

ieijes tiszte.ettel Iíahn Ignác.

Gotschdorf Kolbach melett Szilézia 1888 okt S
T ür.

Felkérem miszerint az Ön vértsztisztió labdacsaiból egy do 
hozzál kü’deni szíveskedjék Csakis az Ön csodálatos labdac-ainak 
köszönhetem hogy egy gyomorbajtól melyfengem öt éven át gyö­
tört megszabadítsam. Ezcijabdacsuk^nálam sohasem fognak ki" 
logy ni a midőn legforróbb kószönetemet kifejezem vagyok tiszte­
lettel.

Zwickl Anna.

kéri 
10 kr. Egv

Ezen vertsztito labdacsok csakis a Pserliofer J 
féle, az arany birodalmi álmához címzett gyógy­
szertárában, Becsben I Singerstrasse 15. sz. a k -
szittctnek valódi minüségben s egy 15 szem labda- 
csott tat tálnu;z > doboz ára 21 kr. Egy csomag mely­
ben 6 doboz tartalmaztunk, 1 t'rt 05 krba 
bérmentetlen utánvóteli küldésnél 1 frt 
csomagnál kevesebb nem küldetik el.

.\z összeg döbbeni beküldésénél (mi legjobban 
postautalványon eszközöltetik bvrmentos küldéssel 
ogvütt : 1 csomag 1 frt 25 kr. 2 csomag 2 frt 30 kr. 
3 csomag 3 frt 35 kr. 4 csomag 4 frl 40 kr. 5 cso­
mag 5 frt 20 kr. és 10 csomag 9 frt 20ckrba ke 
rül.

NB. Nagy eltérjedettségök következtében ezen 
labdacsok a legkülönfélébb nevek és alakok alatt 
utánoztatnak ; ennek következtében kéretik csakis

1 >1 II ' 1 it gvc
íLiíbiiisll MUV ssiy

•őrs és biztoshatású lég­
ibb minden köszvényesés 

:súzos bajok u m. gerincagy 
báutalom tagszaggatásischias. 

uigrainre ideges fogfájás, főfájás fülszaggatás stb. stb elen 120-
^ I I I I j rt Psevhofer J. tői Évek hoss-ú so*1 amni mms äää

a elismerve. Egy elegánsan kiáii-
tott nagy

1Mébos
szelencével 2 frt

Stendel tanártól

bt

Ütés és szúrás által 
9 'írj o -ozott sebeknél mérges daganatoknál 
$J sáriid jkukac, <ehes vagy gyuladt mell vagy 

inas ily ba oknál mint kitin.ő szer lön 
kipróbálva 1 tége’y 50 Bérli e tve 75 kr

Pserltnler .1. lö! S”k év óta fagyos tagokra 
és minden Műit sebre mint legbiztosab- szerel 
ismerve 1 köcsöggel 40 kr, Bcrmetitve 65

egy általánosan ismert kitűnő háziszer hurut rekedt 
fttfghrcsös köhögés stb elen 1 üvegecskeára 50 kr. 2 
tSV'iveg bérmentv.) 1 frt 50 kr

éimim1 _ prágai csepek megrontott gyomor rósz emésztés 
mindennemű altesibajok elen kitűnő háziszer 
üvegcsével 22 kr 12 üveg 2 frt-

ti I 11 r rßnlrelIÍ!ÍHfc,

dugulás stb elen

4 os

I csomag ára 1 frt,
1

üveg 50 
rajcár

f Bltlrdli A. J\. tol. Kitűnő fházi 
roszemésztés minden követ 
ny iu. m főfájás, szédülés 

gyomorgörcs gyomorhév aranyév

um. kr egy kis üveg 12

a Ezen por megszünteti a lábizadá 
-t s az ált a" képződő kelcmetlen 
szagot, épen tarija a lábbelit és
mint ártalmartanszer van 

hálva Egy dobozzal 5O kr, Bérmentve 75 kr
. i pro

kitűnő szer golyva ellen. I üveg 40 kraj­
cár bérmentes küldéssel 65 krajez

I f kitűnő gyógyszer, gyomorhurut 
mindén a rendetlen emésztés- 

SBSg^ljy hői származó bajoknál. 1 cscmag 
0 I frt.

E/.en itt felsorolt készítményeken kívül 
az osztrák lapokban hirdetet összes bel és 

külföldi gyógyszerészeti különlegességek rak­
táron vannak és a készletben netán nem le- 
\ők gvarsan és olcsón megszereztetnek. — 
Postai legren del ésde a leggyorsabb e szkzöl- 
tetnelc ha a pénzösszeg előre küldetik nagyobb 
megrendelések utánvétellel ködeinek. Bérment­
ve csakis oly esetben történik a küldés ha az 
összeg előre beérkezik mely esetben poslakőlt 
ségek sokkal mérsékeltebbek.

y

it H£. $£. gég«

gyáí*a.
í< ö z c s é p S fi g a r 11 i t II rá h.

hengerkazános

takarna b h i l a k*
szál inak azalozó-gópok

gőzkukoriczamorzsolók. Stibor körfű­

részek

mindig csak

A ÜK áílauivasuíak gépiyára vezér 
ügynökségénél

Budapest. VIII Józsi’ körút 41. sz. a.

rendelcndök meg.
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Lenfinomabh clivaolaj 
Legf.nomaub gyári olaj 
Legfinomabb ásványo-aj

teljese u
í savíalani

a legelső dijakkal kitüntetve

liííphiitó továbbá nálam : ItékO 

ponyva, zsfik kocsikendcs, kút 

rányfestfck, carkoisav, pclroleiun 

stb. gazdasági czikk

Kraus Károly J.
Budapest, l>orotty-utcza 6 nz.

Megbízható, vidéken lakó ügynö 

kök felvétetnek.
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$ ^ » ”>* raktáron levő ércz-kj

Keren, sZOmo, ^^ X M' USÍ,°m-

Tisztelettel Nyácsik Soma utóda B.- Szarvason.

Nyomatott Szarvason Szikes Antal könyvnyomdájában. 1893


